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A mi becsületünk.
A múlt számunkban jeleztük, hogy hírlapi 

közleményeink becsületügyi eljárásnak lett forrása. 
A közvélemény orgánumainak, az újságoknak, 
nemcsak jogos, de kötelességszerü kritikáját sér
tőnek találták magukra a kávéházi affér szereplői, 
dokumentumát szolgáltatván ezáltal annak, hogy 
nemcsak a logikában állanak fogyatékosán, bizo
nyos erköcsi könnyelműségüket is az Ítélő társa
dalom szeme elé dobják. Mert a hadnagyok 
provokálását bármennyire igyekeznek is megokolni 
azt a katonai ordréval, a becsületkereső eljárás 
francával, kénytelenek vagyunk erkölcsi könnyel
műségnek minősíteni. Bűnt követtek el a törvé
nyes rend ellen, amikor a kötelességét teljesítő 
rendőrkapitányt brutálitással illették; náluk mint 
katonáknál ez az eljárás kétszeresen súlyos el
bírálás alá esik. Bűnt követtek el a közvélemény 
ellen, amelynek munkásait hivatásuk teljesítésé
ben katonához nem illő terrorizmussal akarták 
megfélemlíteni. A katona fogalma a jogvédelmet 
írja elő, nem az ököljog grasszálását. A katona 
fogalma a honvédelem jegyében áll, — a háza 
nemcsak föld, a haza a földnek lakói, a lakosok 
jóléte, amelyhez a katonaság biztonságot, békét 
ad — tehát ha a katona a haza lakóit támadja, 
önmagára üt megbélyegző foltot.

Mi, akik a társadalom becsülésében, a tár
sadalom szolidaritásában bírjuk erkölcsi exiszten- 
ciánkat, csak a társadalmat ismerjük el felettünk 
álló becsületbirónak. Tehát mikor a társadalom

velünk érez, s bennük látva békéjének, rendjé
nek védelmét, mi megtámadtátásoknak vagyunk 
kitéve, becsületügyünket máris elintézettnek látjuk.

Ezektől a szempontoktól vezéreltetve Rónai 
Horváth Jenő kerületi parancsnok, a mind na
gyobb mérveket öltő s a város izgalmait mind
inkább felkeltő afférban közbelépett. Ezzel a tény
nyel, amely elé mi és a város közönsége is vá
rakozással tekintett, az ügy méltányos elintézése 
sokat nyert. A kerületi parancsnok közbelépésé
vel nem jogot sértett, hanem fenhéjázó jogtalan
sággal bánt a katonai fegyelem becsülésének s 
a katonaság reputációjának érdekében. Újból 
hangsúlyozzuk, hogy az önmagukkal nem biró 
hadnagyocskák katonai szigorral végrehajtott fe
gyelmezését kívánatosnak tartjuk a katonaság és 
polgárság közti jóviszony szempontjai szerint.

Házi ipar.
Irta : Reó István rendőrfőkapitány.

A folyó év tavaszán a minden jó és 
nemes iránt lelkesedő és városunk helyes 
iránybani lejlődését, úgy lakosainak boldo
gulását szeretettel ápoló és fáradságot nem 
ismerő polgármesterünkhöi,' a lefolyt tél
nek a munka hiányra vonatkozó tapasz
talatai alapján beadványt intéztem, a nél
külözhetetlen életszükségleli cikkek felettén 
megdrágulása folytán a földműves és építő 
ipari munkások 5 havi őszi és téli munka

szünet idejére a házi iparnak, most már 
mellőzhetlen előkészítése és bevezetése 
tárgyában.

Nem feltűnési vágy vezetett arra, ha
nem azon eltagadhatatlan körülmény, hogy 
a mindinkább növekvő drágaság folytán 
a földműves és épitő-ipari segédmunká
sok a tavaszi és nyári 7 hónapi munka
idő alatt az őszi és téli 5 hónapi munka 
hiány mellett legalább ez időre nélkülözhet- 
len életszükségleteiket a megkétszerezett 
munkabérek mellett sem képesek besze
rezni, illetve megkeresni és ennek oka 
abban keresendő, hogy a tavaszi és nyári 
nagyobb keresetüket a felette megdrágult 
élelmi és egyéb nélkülözhetlen cikkek be
szerzésére felhasználni kénytelenek és a 
munkátlan téli időre vajmi csekélység 
marad az életfenntartási szükségletek 
fedezésére.

Ezen keresethiány pótolására és e 
miatt oly gyakran feljajduló munkások 
jogos elkeseredésének lecsillapítására, szük
séges és nélkülözhetlen a háziipar úgy a 
földmives, mint az ipari munkások ré
szére azért, hogy legalább annyit keres
hessenek téli időben a házi iparral, a 
mennyi az ő és családjaik napi élelme
zésére nélkülözések mellőzésével szükséges.

Polgármester ur beadványomra irásbe- 
lileg utasított az illetékes tényezőkkel, az

j Z L  m o d e r n e k :

Poéta versét olvasom,
Egy „holnaposu modernét 
S  úgy érzem, restelném nagyon, 
Ha ilyen lantot vernék.
A szép, a nagy, a szent, a jó  
Előtte csak tüzreváló, ^
Hogy mint szemét elégjen.
Róluk dalolni — szégyen.

A sápadtai, a betegest 
Keresi ideálul,
S  a kép, m it róluk lelke fest, 
Beszél egy „szebb" hazárni,
Hol nyavalyások hada nyög 
S  születnek „sápadt gyönyörök“ 
S  minden kéjt megtalálhat,
Az emberből az — állat . . .

Itt élek, küzdők boldogan,
A kis család körében,
S  az örömön, amije van, 
Megosztozunk szerényen.

A gondok sűrű fellege 
Egünket sokszor hinti be,
De újra szertelebben 
S  a nap süt melegebben.

Hitünk, imánk m int sasmadár,
Bizton repül az égig.
Kinő a szárnya újra, bár 
Ezerszer is létépik,
Lelketlen, tolvaja emberek . . . 
la lán  könyünk is pereg,
Egy percig félve állunk 
S  megint magasba szállunk . .  .

Élni, örülni emberül:
Ez a m i hivatásunk!
Lelkűnkön vakság leple ül,
Reá ha nem találunk.
Mert szép az élet, üdve sok,
A  vakok csak a koldusok! 
Önönvakságtok ver meg 
Szegény, bolond modernek . . .

Szemlcr Ferenc.

Nápoly.
—  A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. — 

(Folytatás.) .

— Úristen! Mi lesz ennek a vége ?
— Rendőr I Policej! Policeman I Garbonari í
Beszélhetsz jó magyarom 1 Kikiabálhatod

akár a tüdődet is, kitépheted gyér’hajszálaidat 
tar koponyádról, nem ér semmit. A rendőr oda
érkezik, a többi szájtátóval együtt mélyen érde- 
lődik. Szava, megjegyzése nincs a dologhoz. Ezek 
a szegény gyerekek kenyeret keresnek. Becsüle
tes utón járnak. így tanulták. így csinált az 
öreg apjuk, igy fognak csinálni az unokáik is. 
Kinek mi köze hozzá ? Ha nem kezdtél volna 
velük, nem történt volna semmi. De ha elkezdted, 
viseld a könnyelműséged következményeit.

Mit csinálhat az ember az ilyen esetben 
okosabbat, minthogy az erősebb jpgához folya
modik. A könyökünkkel szétütünk’köztük, egy- 
nek-kettőnek magyarországi termésű nyaklevest 
utalványozunk sajátkezüleg, azután sietve a tá
vozás himes mezejére lépünk. Sietve bemenekül
tünk a fogaskerekű vasút állomásába. Oda a 
lazzoroni ifjúságnak nem volt szabad már be-

v á s z o n  k e r e s k e d é s e
menyasszonyi kelengyék

olcs.ó, ŝ ra/bott ára-jfe m-ellett. ■
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Ügy megtárgyalására, különösért a népokta
tás vezetőivel értekezlet tartására, főleg a 
házi' ipar betanításának érdekében.

A népoktatás vezető férflaivál, köztük 
a gazdasági népiskola vezető tanítójával, 
az értekezletet megtartva, lelkesen karolták 
fel az eszmét és készséggel vállalkoztak 
ez ügyben minden, tőlük telhető közremű
ködésre és megállapítottuk azon házi 
iparcikkeket, melyek előállitandók lesznek,

*különösen Pausch Rafael igazgató és 
Skultéty László vezető tanító urak aján
lották fel tevékenységüket a házi ipar be- 
oktatása körül felmerülő közreműködésre.

Skultéty László ur nem sajnálva—nagy 
elfoglaltsága mellet sem — fáradságot, teljes 
közreműködését nem csak készséggel fel
ajánlotta, de összeállította ezen közle
ményben is alább felsorolandó azon házi 
iparcikkeket, melyek a házi iparba nézete 
szerint sikerrel felveendők lesznek.

Ezen tanácskozmányt megelőzőleg a 
szfehérvári keresztény szociálistáknál főt. 
Krasztina Lajos belvárosi segédlelkész, 
urnák elnöklete alatt értekezletet tartottunk 
előadva a bevezetendő házi ipar célját és 
módozatait.

A nagyszámban jelenlevők lelkesedve 
és nagy örömmel fogadták az eszmét és 
teljes erejükből való támogatást készség
gel Ígérték meg s később jelenkezésre fel
szólítva 180 családfő készséggel ajánlotta 
fel munkáját és részvételét.

Ezzel egyidejűleg felszólítottam a szo
ciáldemokrata építő ipari munkásokat is 
a részvételre, kik különösen a külföldről 
annyi százezer korona értéket importáló 
gyermek-játékok csak az őszi és téli 
munkanélküli idő alatti készítésére, illetve 
gyermek-játék készítő gyár létesítéséhez 
készséggel vállalkoztak, mintegy 50 csa
ládfővel. Ezen munkások vezetője csak azt 
kötötte ki, hogy a mozgalomnak ne Ie-

FEJÉRMEGYEÍ NAPLÓ

gyen politikai iránya vagy célzata és hogy 
a bevezetendő^ házi iparral, a kis iparo
soknak megélhetését kockáztató versenyt 
ne csináljunk. - >

'Mindkét aggodalmat könnyű leszen 
eloszlatni, mert ezen házi ipari mozgalom
nál a politikai irányzat ki van zárva és a 
házi iparral nem a kisiparosok érdekeinek 
meg nem felelő versenyt kívánunk elő
állítani, hanem csakis az ipari munkások 
téli munkahiányát kívánjuk pótolni azon 
korlátok között, melyek a kisipar érdekei
vei ellentétben nem állanak és a munkahiányt 
akarjuk eloszlatni, nehogy a munkára haj
landók az őszi és téli időszakot minden 
munkakedvük mellett is sétálással legye
nek kénytelenek eltölteni és már jövő ke
resetükre, megélhetésük miatt, adósságot le
gyenek kényszerülve csinálni.

Ezután a festő ipari munkásoknál 
pendítettük meg a házi ipar eszméjét, 
midőn ezek szakszervezetüket önként fel
oszlatták és hazafias alapon önművelő
désükre, részben kirándulásokra, részben 
társas összejövetelekre, főleg emberbaráti és 
jótékony célok támogatására kívántak 
egyesülni és ehhez értekezletre bizalom
mal meghívtak, — itt is kedvező fogad
tatásra talált a* házi ipar és közreműködé
süket örömmel felajánlották. A földmives 
munkásokkal ez ügyben bár nem értekez
tem, de ezeket is felvenni kívánom az 
őszi és téli munkahiány idejében, mert a , 
tömeg kosár és gyékény készítés, illetve 
feldolgozásánál ezen egyszerű munkások 
is kellő betanítás mellett eredményesen 
felhasználhatók- és ők is joggal igényelhe
tik, hogy lehetőleg alkalmazást és kerese
tet nyerjenek.

Mindezekből láttam, hogy a házi ipar 
eszméje termékeny talajra talál városunk
ban, nem késtem tehát úgy a földmivelés- 
ügyi m. kir., mint a kereskedelmügyi m.

lépni. Nem estek kétségbe. Fölmásztak az ablak 
vasrácsozátára s onnan nyújtogatták befelé a 
tenyerüket, mikor botot Ígértünk nekik, mutogat
ták a nyelvüket. így aztán kvittek lettünk s egy 
tapasztalattal gazgabban folytattuk utunkat föl
felé a hegytetőre.

Körülbelül a Gellérthegyhez hasonlíthatnám 
azt a magaslatot, amelyre vonatunk csikorogva 
fölérkezett. Jobbról-balról vadon tenyésző leande
rek, sötét ciprusok, pálmák köszöntöttek bennün
ket a sziklák oldalából.

Fenn, a régi citadella falának tövében egy 
külön város terül el. Az a Budapest budai részét 
néznök, egyik villa másikat éri s mindegyiket 
koszorúként övezi az a remek keret, melyet a 
délvidék buja termékenysége alkotott köréje. Ter
mészetesen nem volt módunk hozzá, hogy bejár
juk ezt a pompás területet, hogy megittasuljon a 
lelkünk a pálmák, cédrusok, magnóliák, babérfák 
társaságában^ de némi fogalmat alkottunk már 
magunknak arról a régi közmondásról, amelyet 
az olasz megittasulva szép hazája látásán leike- 
süléstől így fejez ki:

— Vedere Neapoli e móri!
Persze ez a kép csak az egyik része Nápoly 

szépségének. A másikban akkor fürdik a lelkünk, 
ha a lábaink alatt elterülő Nápoly nyüzsgő ké
péré vetjük a tekintetünket. Igazi nagyváros, re
mekül kiemelkedő középületekkel, szép terekkel, 
oszlopokkal s olyan tengerparttal, amelyhez ha
sonlót talán csak a Riviérán, s annak is a gyön
gyében, Nizzán láttam. Az akvárium környéke, 
remek fasorai, szép szobrai, széles korzója oly 
látvány, amit nem lehet se eléggé megnézni, se 
benne eléggé gyöpyörködni.

v S mindehhez tessék elképzelni a gömbölyű 
öböl túlsó felén kiemelkedő Vezúv örökké füs
tölgő, sokszor köveket, lávát dobáló, halált árasztó

borzalmasságát, oldalán a legszebben viruló élet
tel s akkor megértjük, hogy a talián lelkesedés, 
amelynél a színpadiasságnak oly nagy szerep 
jut az életben, miért emelkedik a szuperlativuszra, 
hogy a lelki gyönyörködés méltó fináléjának csak 
a halált tudja tartani.

Sokáig gyönyörködtünk a szép kép szem
lélésében, aztán teleszedve magunkat virágokkal, 
elindultunk lefelé. Közben izeltetőnek egy csinos 
zápor zúdult még a nyakunk közé. "

Lenn, a sikló aljában egy másik nápolyi 
specialitás köszöntött bennünket: a talián kocsi. 
Sok kedvesen szemtelen és szemtelenül kedves ok- 
vetetlenkedése. Rengeteg sok Nápolyban az egyio- 
vas bérkocsi. Kicsi kocsijuk, talán kivétel nélkül csi
nos, gömbölyű, jól táplált lovacskáik vannak, me
lyeket úgy felparádéznak, mintha örökké lakoda
lomba indulnának. Ha kilépsz az utcára, azonnal ott 
terem melletted kettő három, Felülről, bakról, dis- 
kurál veled. Hadarja a szót, mint a motolla, di
cséri Nápolyt minden szépségeivel és látnivalóival 
s szeretetreméltóan invitál reá, hogyha már meg
nézted a csodák városát s utána a gyönyörtől 
megittasodva a halált kívánja a lelked, erre ak i
váló kitüntetésre kizárólag az ő kocsiját használd 
fel, mert a világon nincsen számodra több hely, 
amelyen kényelmesebben s nagyobb passzióval 
lehetne meghalni, mint az ő kocsija.. Az utóbbi
ból persze nem kérsz, hanem annál jobban meg
lep a másik dolog, hogy a nápolyi kocsis mód
felett olcsó. Elég, városban jártam életemben, de 
sehol oly csodálatos olcsóságot nem tapasztaltam 
mint Nápoly kocsijainál. Egy líráért (48 krajcár) 
félóráig elkocsiz veled, ha kell hajt, mint gögör- 
gateg, ha úgy tetszik, kocog parádésan, hogy 
mindent apróra szemügyre vehess. '

(Vége köv.)

1909. julius 31.

kir. ministeriumokban az illetékes: osztá
lyokat felkeresni, hogy megtudhassam, 
miféle és mily mérvű állami segélyben 
részesülhet ezen házi ipari mozgalom.

Mindkét ministeriumban oly gszives 
fogadtatásban részesültem, hogy ez csak 
emelte ez ügyben munkakedvemet és fo
kozta jóakarata tevékenységemet arra, 
hogy a házi ipart minden netán felmerülő 
nehézség dacáfa* a nagyközönség és a ha
tóság szives támogatására telhető tőlem 
módonelőkészitsem akként, hogy annak tel
jes sikere legyen. ‘

A politikai viszonyok, különösen a 
kormányválság éppen nem voltak alkal
masak arra, hogy a jelzett ministeriumok- 
nak alkotmányos ministereinél vagy azok 
képviseletében az osztályvezető főnököknél 
tegyek lépéseket a házi ipar érdekében, de 
felkerestem mindazon osztályok előadóit, 
kik ez ügyben nekem a kellő telvilágosi- 
tást megadják és mondhatom nem csak 
erkölcsileg, de messze menő anyagi támo
gatást és a szükséges gépsegélyt helyezték 
kilátásba, fenntartva az illetékes szak- 
minister urak hozzájárulását. ^

(Folyt, köv.)

Ú J D O N S Á G O K .
Helyzetétől.

A vasúinál nincs imár por.
Felöntözték, megkötötték.

\  K i érdeme ? Rauscher Bélát 
Illeti meg a dicsőség.
S  a városban ? Oh ott igen,
Eszeveszett, nagy még a por.
Újságíró, rendőr, hadnagy.
Hadparancsnok egyre —  porol.

Az alispán a tüdövészesekért.
Szüts Jenő, Fejérvármegye alispánja, lelkes 

hangú felhívást intézett a tüdőbetegek érdekében 
a vármegye közönségéhez. Az alispán értesíti a 
vármegye közönségét, hogy Szent István napján 
tüdővész napot rendez. A kávéházakban, vendég;, 
lökben, kereskedésekben, a családi tűzhelyeken 
perselyeket rakat ki s gyűjti az áldozat filléreit a 
tüdővészben sinylŐ ember barátaim javára. A hi
vatalos helyről jövő buzdítás bizonyára nem té
veszt hatást s a vármegye közönsége lángot 
gyújt az emberszeretet oltárán.

Megrendítő résztvevő érzéssel, szomorú 
szimpátiával szemléli s társadalom, mint hullanak 
le kebeléről legmunkabirőbb, legéletképesebb tag
jai is, akikre egyszer rálehelte fullánkjait ez a 
gyilkos, kíméletlen kór. Ők az éleinek áldozatai, 
akiknek azért jutott a lét, hogy összeroncsolja 
őket. A társadalom érző szivére hárul a köteles
ség, hogy szenvedésük keserűséggé ne váljék. 
Erezzük magunkat _ testvéreknek az emberiség 
testvéreszméjében. Ők a társadalomnak betegei, 
a társadalom könnyelműsége, bűnei: apa, anya, 
embertárs bűne, szennye a szomorú örökség, 
amely őket szomorú végre kárhoztatta.

A társadalom bűnét, engesztelje meg maga 
a társadalom. Emberek jöjjetek az élőhalottak út
jára, a szeretet fényével, melegével, az irgalom, 
a könyörülét virágaival kisérjétek őket — az 
utolsó útra.

Gyűjtsük szenvedő embertársaink javára, 
gyújtsunk lángot az áldozatos szeretet oltárán !

— A Deák Ferenc-utcai iskola. A Deák Fe- 
renc-utcai iskola építésének ügyében végre már 
valami posltivum  állott elő. Az építés pályázati 
határideje lejárt, beérkeztek a pályázatok. Néhány 
hét múlva immár megkezdődhetik az építkezés, 
mely a teljes külső és belső felszerelési munká
latokkal együtt kerek egy évet fog igénybe venni.
A beérkezett pályázatok a következők:

Az összes munkákra:
Wagner és ifj. Pénzes 123465-81, Pénzes
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lmre -130406'25; Hanthó és Fliegauf (Budapest)
4 1282490' k. E három vállalkozó pályázatához 
bizonyos' kikötéseket let*, amelyek -értelmében a 
pályázatukban j ,'lzett összcg néhány ézerf korona 
emelkedést igényelne: _ ;

. M ithé Ferenc :és Vajkai Károly vasgerenda 
boltozattal 135084-70, vasbeton födémmel 142728" 
42 Say Ferenc 112953T2, Fföschl Ferenc és 
János 117195-22, Weil Rezső (Bpest) 116258-— 
illetve 111076-76 k. ,

Csoport ajánlatok: ,
Föld , kőmives és elhelyező munkába : Szén- 

renstein János 54963 90 K, Szabó Ferenc és Jó 
zsef 56329 36 K. Ácsm um kára: Kovács Károly 
és Szabó J. 17555 07 K. Ács és padozati mun
kára: Sréil József 25272 35 K. Tetőfedő és bá
dogos munkára: Lencsés és Knezits 751556 K. 
Asztalos, lakatos és mázoló munkára  üveges nél
kül : Boda Gyula és Társa 14487 56 K. Asztalos, 
lakatos, üveges és mázoló munkára: Kőrösy 
Gyula és Társ 16538 89 K. Vasbeton munkára 
Melocco Péter R. T. a) vasbeton 12143 98 K. 
b) burkolat 4076-97 K.

— Az Oltáregylet havi szentmiséje holnap 
reggel 8 órakor lesz a szemináriumban.

— Esküvő. Cecilits Benő fővárosi zenetanár 
f. hó 29-én esküdött örök hűséget Budapesten az 
angol kisasszonyok templomában Wagner József 
és neje szül. Nóták  Katica bájos leányának, — 
Katókának.

*—  Kitüntetés. A király Kun Sándor székes
fehérvári 17. honvéd gyalog ezredbeli szakasz 
vezetőnek tűzvész alkalmávál férfias bátorsággal 
kifejtett tevékenységéért az ezüst érdemkeresztet 
adományozta.

—  A főkapitány ügye. Reé István főkapi- 
tón ügye, amelyet oly súlyosan és érzékenyen 
kezelt egyik laptársunk, kezd tisztázódni. Már is 
teljes biztossággal megállapíthatjuk hogy a 200 
koronás panama légből kapott dolog. Azt nem
csak a főkapitány köztisztelt s nagyrabecsült sze
mélye zárja ki, de a hivatalos eljárás eddig fel 
merült adatai is. Tény, hogy a mulatóhely adás- 
vevési szerződése körül bizonyos szabálytalansá
gok fordultak elő, azonban illetékes értesüléseink 
szerint ezekből nem magyarázható ki a rossz
akaratú tendencia. A hivatalos eljárásnak, ame
lyet a főkapitány egyenes kívánságára indított 
meg a polgármester, nem akarunk elébe vágni, 
épen ezért a hozzászólást az ügy befejezéséig 
indokolatlannak tartjuk. A maliciózus ügyben a 
főkapitánytól ma a következő sorokat vettük:

Nyilatkozat.
A „Székesfehérvári Friss Újság" folyó 

évi 170. számában „Vádak a rendőrfőkapitány 
i llen" címmel hasábos közlemény jelent meg, 
mely szerint én mint Székesfehérvár város ren
dőrfőkapitánya hivatalos kötelességem súlyos 
megsértésével 200 korona jutalmat fogadtam 
el egy mulatóhely átruházása ügyében. ^

Ily súlyos váddal szemben ezennel kije
lentem, hogy a közlemény tartalma a valóság
nak meg nem felel, én senkitől semmiféle ju 
talmat nem kaptam, sőt a közleményről érte
sülvén, magam is kértem önmagam elléh a 
vizsgálat elrendelését, mely már folyamatban 
is van. Egyéni és hivatali tisztességemet mélyen 
sértő ezen vádak miatt a btintető eljárás meg
indítása iránt a szükséges lépéseket annak ide 
jén megteszem.

Székesfehérvár 1909. évi julius hó 31-én.
Kéé István

Székesfehérvár szab. kir. város 
rendőrfőkapitánya.

— Szabadságon- Dr Lehotzky József nagy- 
lángi és dr. Spet Henrik kápolnásnyéki orvos 
háromheti szabadságra mentek.

— Megjöttek a katonák. Honvédeink teg
nap. délelőtt 10 órakor jöttek vissza, városunkba 
Veszprémből, hói három Hétig ézredgyákorlatokat 
végeztek. ,

— Keményítőgyár. Érdekes gyárterv fog
lalkoztatja a város vezetőségét. A mint lapunk 
egyik múlt számában irtuk, Stárke und Dextrin 
Fábriken Geselschaft német ‘részvénytársaság 
bátorítva a fejérmegyei gazdasági egyesülettől és 
a vármegye földesuraitól megkeresést intézett a 
polgármesterhez, akit arra kért fel, hogy készítse 
étó az ügyet a városban, az érdemleges tárgyalá

sok megkezdésére. A polgármester kijelentése 
szerint a gyárválalattal, amely a várostól anyagi ál
dozatot nem kíván, komoly tárgyalásba lehet bo
csátkozni. Még á neki juttatandó telkét is saját költ
ségén fogja vissza váltani. Csak azt kívánja a .város 
tói illetőleg a vármegyétől, hogy existenciáját, üze
mét biztosítva közrejárjon abban, hogy megfelelő 
mennyiségű burgonya bócsátassék rendelkezésére. 
A gyárválaíat különben ez irányban már Tár
gyalt, a vármegye földesuraival, elsősorban Esz- 
ierházy Miklós (Csákvár), Eszterhá.ty László (Sá-' 
rosdi) és Zichy István (Zichyujfalu) grófokkal, a 
kik a szükséges burgonyamennyiség szállítására 
ígéretet tették. A város bizonyára nem gördít 
akadályt az igazán kedvező gyáralapitási ter
vek elé.

— Egyiptomi íbisz a velencei tavon Ve
lencei tudósítónk Írja : A gárdonyi (veléncef-tó) 
vizi-vadászterüJeten vadászgatva, julius 25-én esti 
szürkületkor egy 25—30 darabból álló, zöldes
fekete tollazatú madárcsapat húzott át a tavon. 
Egy darabot lelőttem s örömmel konstatáltam, 
hogy zsákmányom egy jól kifejlett egyiptomi 
íbisz. A csapat még ma is a vadászterületen ta
nyázik.

— Lovagias ügyünk. A mi lovagias ügyünk 
a hadtestparancsnoksag gyors és méltányos in
tézkedése folytán befejezést nyert. Paulovits Béla, 
az Ujlap képviselője és a hadnagyok megbízottai 
hosszas tárgyalás után megállapodtak abban, hogy 
a cikkben sértések nem foglaltattak s ezt jegyző
könyvileg is elismerték. T ó th  Artúr, Branizsa 
Károly és Olasz Pál megbízottai az elégtételadást 
bizonyos feltételekhez kötötték, illetve a hadna
gyok kérésére aug. 5 ig elhalasztották. Révész 
Mihály megbízottai kijelentették, hogy tárgyalni 
csak akkor fognak, ha a fővárosi lapok meg
nevezik a beküldött közlemény szerzőiét. A mi 
lovagias ügyünket tegnap délután 3 órakor 
tárgyalták le megbízottiunk. Erre már elhatározó 
volt a kerületi parancsnok intézkedése, aki a 
hadnagyokat ügyük törvényes elintézéséig min
den további eljárásról leintette. Ezt az értesítést 
a hadtestparancsnok különbJn . áttette a ren
dőrséghez is, bejelentvén, hogy a kávéházi 
botrány ügyében szigorú bűnügyi eljárás van 
folyamatban. A mi lovagias ügyünk elintézéséről 
a követkevő jegyzőkönyv tanúskodik :

Jegyzőkönyv.
Felvétetett Székesfehérvárott, 1909. évi 

julius hó 30 án a Vörösmarty kör helyiségében 
d. u. 3 órakor Luby Pál és Taby Kálmán 
honvédhadnagy uraknak Borián P'erenc úrral 
fölmerült lovagias ügyében.

Jelen voltak alulírottak:
A tárgyalás megkezdése előtt Poliaschek 

Albin hadnagy ur bemutatja Borián Ferenc ur 
megbizottainak Aulich József őrnagy úrnak 
Í909. julius hó 30 án kelt Írásbeli parancsát, 
melyet közvetlenül a tárgyalás megkezdése 
előtt kapó t kézben és a mely szerint: „tekin
tettel arra, hogy a két tiszt úr ellen a vizsgálat 
megindittatott, a kerületi parancsnok úr a lo
vagias ügyek további folytatását a tiszteknek 
a vizsgálat befejezéséig betiltotta" — miből 
folyólag Luby Pál és Táby Kálmán urak meg
bízottai, Tauffer D.-zső és Poliaschek Albin urak 
kijelentik, hogy a jelen lovagias ügy további 
tárgyalásától elállanak s azt beszüntetik, amit 
Borián Ferenc úr megbízottai, dr. Lauschmann 
Gyula és dr. Kisteleky Károly urak megbízójuk 
nevében ezennel tudomásul vesznek.

Ezen jegyzőkönyv felolvasása után alá 
Íratott.

Kmft.
Tauffer Dezső hadnagy, Dr Lauschmann Gyula,

Poliaschek Albin hadnagy, Dr. Kisteleky Károly,
mint Táby Kálmán és mint Borién Ferenc meg-
Luby Pál megbízottai. bizottai.

— A fehérvári por. Kimeríthetetlen téma. 
A fehérvári por, amelyhez speciális kellemetlen 
ségeink, boszuságaink fűződnek, végre, — mint itt 
minden — kezd már a közöny ‘tárgya lenni. Meg
szoktuk, törjük s megelégszünk kecsegtető remé
nyeinkkel, hogy majd a vízvezeték, a várva várt, 
sok kellemetlenségtől megszabadító vízvezeték 
ezen a téren is hivatása magaslatán fog állam. 
Hát jól van, elégedjünk meg reményekkel,, ha 
az nekünk .elég. Nem igy Rauscher Béla, a DV. 
agilis'gyárfőnöke s a városi ügyeknek és egyik

legtettrekészebb, legértékesébh ‘előmonlitöjá, •’ ő 
csak;* valósággal elégszik .meg. 'Érdékes: prakti
kus intézkedéssel lepte ;nicg! a városi. Felöntöz- 
tettea vasúthoz és a vasút mellett vezető ^lilá
kat egyébEelyütt hasznaveh’etetlen prtroldummal, 
niely a kitűnő pofolaj előnyeit egyes ti s most á 
jelzett útvonalakon híre hamva sincs' a pornak. 
Nem is lesz néhány hónápoh belül, amikor az
tán az ő praktikus gondoskodásét •az éj csator
náit megeresztő természet is segíteni fogja, A pet
róleum előteremtése pedig Semmibe sóm került. 
Rauscher Béla összeszedetté a  vasúti mözdönyök 
tartályaiban található hasznavehetetlen petróleumot 
s készen állott a használatra a legkitűnőbb pór
olaj. Az érdekes és tanulságos esetet; első "sör
bán a benne megnyilatkozó praktikus felfogást 
ajáljuk sokak figyelmébe.

— Á Martorívásári takarékpénztár rész
vénytársaság mély részvéttel jelenti, hógy 

Mogyoróssy József ’ 
az intézet főkönyvelője , életének 36 ík,. 
buzgó és hű szolgálaténak 12-ik évében, 
f. hó 30 án hosszas szenvedés után elhunyt.

Áldás és béke poraira!
—  Jó szomszédok. Zsombok Ferencné és 

Póm Mihályné közös konyhán éltek a Bicskéhez 
tartozó csordákul pusztán. F, Áó 25-én a két 
asszony összeveszett s Pemnó lakótársát úgy 
megverte, hony az súlyos sérüléseket szenvedett.
A verekedő asszonyokat a csendőrök feljelentették.^

Utazási könyvek, Bádékerek, stb. nagy 
választékban kaphatók Klökner Péter 
udvari könyvkereskedésében Székesfe
hérvárott. (

Felhívjuk t. olvasóink figyelmét lapunk mái 
számában közzétett „Bőrszeny" hirdetésre.

— Uj térkép. Székesfehérvár sz. kir. város
legújabb térképe épen most jelent meg Klökner 
Péter cs. és kir. udv. könyvkereskedő- kiadásá
ban. A térképet Mádéi- Jenő rajzolta igen ügye
sen, a színes sokszorositás pedig igen sikerült, 
úgy hogy mindenkinek csak ajánlhatjuk annak 
megszerzését. Ár.i 80 íilL Kéregpapirra ragasztva 
K. 1 20, vászonra ragasztva (zsebben hordható) 
K. 1 40. _  .

— Lótragédia. Szabó István; verebi gazda
lovai a minap úgy megbokrosodtak, hogy végig; 
száguldták a falut, végre áttörték a rcf.; templööl 
drótkerítését, s csak nagynehezen lehetett őkét 
megfékezni. Kocsiban , szerszámban fíagy kiír 
esett, sőt a lovak is agyon törték-zuzíáfc magú
kat. Szerencsére a lovakra ügyelő Kjs fiüm& 
néhány jelentéktelen bőrhorzsolásón kívül semmi 
baja sem lett. A lovak pedig mihamar ügyes 
ápolóra akadtak a községben tartózkodó Tremkó 
Ferenc állatorvostanhallgatóban,, , , ?

Egy tanonc felvetetik Schmölcz László 
szobafestő és mázolónál vásártér 17. sz.r

— Rácalmási szenzációk- Kedves és ügy
buzgó tudósítónk írja: ,

Hulla. A mai napon a községhez tartozó 
Kulcs pusztán kalászok egy 15—17 körüli férfi 
hulláját fogták ki a Dunából, akiről az orvosi 
vizsgálat megállapította, hogy circa 10—10 napjií 
lehetett a vízben. Az orvosi vélemény szerint 
véletlen szerencsétlenségnek lehetett áldozata.  ̂ s,

Biró-ügy. Rácalmás érdemes birája Kovádé 
János néhány nap óta betegen fekszik súlyúé 
rheumatizmusa miat lakásán, Spéntsek György 
helyettesíti. 3

Ribillio. Nagy port vert fel állategéségügjii 
körökben egy itt elhult sertésen konstatált (ubei| 
kulozis, Kovács járási állatorvos, ki-a vizsgálatul 
illetve boncolást nagy szakértelemmel vehette, -j* 
hatóságnál javaslatba hozta a gyors intézkedés^

Jégszekrények, gyermekágyak, kocsi% 
és vasbutorok valamint takaréktüzhelyek, 
nagy választékban állandóan raktáron Máf*: 
kus Simon Fia cégnél Jókai-utca 16. i

— Rövid hírek. . ^
■ Fiisérke. A szfehérvári kath.: legényegyesüléfr 
1909. aúg. hó S ánöajáthélyiségében^táncfüzéfkll 
tárt. Kezdete este 8 órákor. Belépő-dij személy en~ 
kint 40 fillér. . ,,v  ....=

Kirándulás. A ÉsfcékésféhérVáti kerékpár*
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FEJÉRMEGYEI. NAPLÓ,

egylet (aug. 1.) Bodajkra rándul ki, hol ugyanakkor 
-Annabál is less. Indulás dl u. fél 2 órakór az
egyleti helyiségből (Latzkoyits-vendéglő). Kéretnek 
a , kerékpáregylet tagjai minél nagyobb számban 
megjelenni; : .

Csabái községben e hó 26-án Kemény Ig
nác Mélykutvölgyben levő istállója leégett. A kár 
400 korona. t ,

Tűz. Dobos Györgyné adönyi lakos gabo 
nája és háza teljesen leégett.

Lakásfosztás. Pável István adonyi keres
kedő lakását Jaureczky Mária rácalmást leány 
kifosztotta. Ruhanemtleket vitt el.

A nagylángi vadorzó. Bajcsi János vadorzó 
büntetésóti akit 4 évi fegyházra Ítélt a tavaszi 
esküdtszék, jóváhagyta a kir. tábla.

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t
Bodajkiak. A fürdő elviselhetetlen állapotára rátérünk.
Kápolna. Ránk most meleg napok járnak, egész a bő

rünk megszabadlásáig, nagy a változatosság. Azt különben 
mindig lehet csinálni. A türelem majdan rózsát terem. Oh 
Eger 1 PA I

F. Rácalmás. Brávó. Köszönet és meleg kázszoritás< 
Feltétlen menni fog és sokat várunk tőle. A zelőnyeit, illetve 
utóhatását azonban kegyelmed szenvedje el. Alász’szolgája 1|

Vendéglő' átvétel.
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű 

közönséggel, hogy a Palotai-utcza 68. sz. 
alatt levő,

beszálló vendéglőt
Debreczenyi Józseftől átvettem, s azt sa
ját nevem alatt tovább vezetem.

Fötörekvésem lesz a nagyürdemü kö
zönség pártfogását kitűnő ételek és ita
lok gyors és pontos kiszolgálása által kiér
demelni.

Tisztelettel
Berki József,

vendéglős.

B ő m é n ;
ekcémára és hasonló börbajokra, nevezetesen, ha ned
vesedé helyeket vagy kérgesesedést idéznek elő, na
gyon hat a Zucker-féle szabad, gyógyszappan, ámbár 

„ ezen- bajoknál minden körülmények között az orvos 
tanácsát ki kell k&ni. Azon sokszoros tapasztalatból, 
melyét az orvosok és betegek egész serege szerzett, 
megállapítható, hogy a Zucker-féle szabad, gyógy
szappan a legtöbb esetben azonnal enyhiti a viszke- 
tegséget, ha a vastag krémszorü hab — a használati 
utasítás szerint alkalmazva — a mosakodás után egy 
ideig a megfelelő helyen marad. Ettől függ ugyanis, 
hogy a baj által elfajzott cs elhaló bőr-részecskék le
hulljanak és ezzel az erős viszketegséget okozó bőr
inger enyhüljön, a bőr megújulásé előmozdittassék cs 
a Zucker-féle szabad, gyógyszappant hosszabb ideig 
használunk, rendesen hamarosan lehámlik a bőr leg
felső rétege cs egy uj, egészséges, gyenge bőr kelet
kezik utána. — Ezt eélszerü egy kiválóan jó és eny
hítő, de nem túlságos zsírozó bő krémmel hosszabb 
ideig kenni, mig különleges kezelésre többé nincs 

szükség. Erre legalkalmasabb a Zuck-ooh-Créme-

Rendeléseknél figyeljünk a következő különbségekre: 
Zuoker szabad. 35jj-os gyógyszappana a ícgtmthatósabb 

és a legnagyobb Egy darab ára 2.50 kor.
Zuoker szabad. l5|j-oa gyógyszappanjának hatása és 

mennyisége valamivel gyöngébb. Darabja 1 kor.
Ehhez való a Zuok-ooh-kréme (nem zsírozó) vala
mennyi bőrkrém gyönge. Egy tubus ára 2.50 kor.,
. kis tubus 1 kor.
Minden gyógyszertárban, drogériában, illatkereskedés
ben stb. kapható. Figyeljünk azonban a kizárólag ál
talunk használt eredeti csomaglásra és ne engedjünk 
rábeszélésének, hogy értéktelen szappanokat sózzanak 

nyakunkba.

Valódi kapható Székesfehérvárott, Steiner 
Bila drogériájában, Kossuth-utca.

férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 
S z te f f lh f lm r .  Szóiftény-Maricb-itcT ^

Állandóan nagy raktáron mindenféle

férfi-, fin- ét g p t k r á á k
úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) jS 

bőrkabátok, utazó bundák, |§ 

£ raglán-felöltők, kabátok. %

*  F I GYEL EM!  =
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-fc-lc varrógépek u tánz a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a S.NGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

S I M Á M  Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2, 

SZÉKESFEHÉRVÁR.

j e h 3 e í .i > e )t j é ] s j e : j e s l

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent istván-tér

 ̂ KOVALD PÉTER É8 FIA
| j |  cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestS, vegytisztító és gözmosó-gyár

I ?  Budapest, VII., Szövetség-utca 37. szám. ^
megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá- &  

&  rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy <8  ̂
aOi céget •— a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse 7'/

Falvay Ferenc Székesfehérvár, Kossuth-iitca sarokB ?
^  ~ _ ~ -----7 , -----  ----------

W  v.®tte a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermek
e s  öltönyök, dlszilő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és vég- 

árukh szőrmék stbiek vegytisztitását és festését.

Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását is.
,, , A , nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor 

méltányos arairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos 
megbízatást kér .

Kováid Péter és ija cég.

* ®
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A Rácalmási Keresztény Hitelszövetkezet

VI. Évi Rendes Közgyűlését
1909. évi augusztus hó 20-án (pénteken) délu
tán 4 órakor saját helyiségében fogja megtartani, 
melyre a hitelszövetkezeti tagok tisztelettel meg
hivatnak.

Kelt Rácalmáson, 1909. évi július 27-én

Az igazgatóság.

Tárgysorozat.
1. Elnöki megnyitó.
2. A zárszámadás előterjesztése.
3. Igazgatóság, felügyelőbizottsng és I. év- 

társuláti felszámoló bizottság jelentése.
4. A mérleg jóváhagyása és a felmentvény

megadása. '
5. Igazgató elnök, 5 igazgatósági tag, 4 vá

lasztmányi tag és 5 II. évtársulati felszámoló bi
zottsági tag választása.

6. A szövetkezeti ház eladásáról szóló adás- 
vevési szerződés jóváhagyása.

7. Esetleges indítványok tárgyalása.
A  zárszámadások a közgyűlést megelőző 8 

napon át délelőtt a szövetkezet helyiségében közszem
lére ki lesznek téve és a tagok által betekinthetők.

I évtársulat
II. »
III. ,
IV. „
V. „
VI. „

A tagok/száma.
. . 91 tag 75 részlettel í 
. .  29 tag 36 .
. .2 4  tag 36 V  >
. . 50 tag 62 „
. . 53 tag 83 B *

_______ . .6 9  tag 113 „
Összesen . 276 tag 405 részlettel!

Kelt Rácalmáson, 1909 julius 27-én.

Az igazgatóság.

A  Báealmási Keresmény Hiíelssöveíkezeí 1908|9. üzlefévi mérlege.
V a g y o n - m é r l e g

V a g y o n l K f T e h e r K f

Készpénz .............................................. 22 Heti b e t é t ...................................................................... 28565 77
Kölcsöntőke.......................................... 04 Heti betét kamat . . ■ ............................................. 3233 27
Leszámítolt v á l t ó .............................. — Kamatozó b e té t .............................................................. 26403 38
Szövetkezeti ház .............................. — Kamatozó betét k a m a t ................................................. 1008 85
Berendezés .......................................... — T a rta lé k a la p .................................................................. 36 96
Szervezés .............................................. — 19089 évi 5# kamata . .............................................. 1 84

le í r á s .............................................. .................  40 |40 — Egyenleg-nyereség.......................................................... 31 96
Összesen . . | 59281 26 összesen . . 59281 26

1 Kelt Ráczalmáson, 1909. évi junius 30-án.

Braun Mihály s. k., Sör Ignác s. k , Sör Ferenc s. %  Gönczöl Antal s. k., Stuhi Adám s. k.
vezérigazgató. igazgató. igazgató. elnök. igazgató.

Jelen vagyon-mérleget megvizsgáltuk, a fő- és mellékkönyvekkel, valamint az értékek és kimutatásokkal összehasonlítva, azokkal 
megegyezőnek és helyesnek táláltuk.

Kelt Rácalmáson, 1909. julius 26-án.

Magó Károly s. k., ifj. Fekete János s. k., Simon István s. k., Viola Lajos s. k.,
f. b. tag. f. b. tag. f. b. tag. f. b. tag.

Nyereség- és veszteség-számla.

N y e r e s é g
l  K

f V e s z t e s é g K f

Beiratási d í j .......................................................................
Heti betéti k ö n y v ...........................................................
Kölcsön k a m a t ...............................................................
Kezelési d i j .......................................................................
H ázbé r................................................................................

57
11 2 1  

3091 
72 

1 5 0

50

34
98

Heti betéti k a m a t ..........................................................
Kamatozó betéti k am at ................................................................................
Személyzet f i z e t é s e ......................................................................................
T ő k e k a m a ta d ó ........................................ ......  .............................
Kincstári a d ó ..........................................................................................................
Pótadók ......................................................................................................................
Tartaléktőke kamata ......................................................
Egyéb üzleti k ö ltség ......................................................
Szervezési költség le írá sa ................................. ......
Eevenlee mint n v e r e s é e ............................................. 1

1282
1219
196
105
145
52

1
317
40
31

76 
24

65
77 
21 
84 
39

96

Összesen .  . I 3392 82 összesen .  . ‘ 3392 82

Kelt Rácalmáson, 1909. évi junius 30 án. '

Braun Mihály s. k., Sör Ignác s. k., Sör Ferenc s. k., Gönczöl Antal s. k., Stuhi Adám s. k.,
vezérigazgató. igazgató. igazgató. elnök. igazgató. .......

Jelen eredmény mérleget, valamint a nyereségre vonatkozó indítványt megvizsgáltuk, mindenben helyesnek és rendben találtuk. 

Kelt Rácalmáson, 1909. évi julius 26-án.

Magó Károly s. k., ifj. Fekete János s. k., Simon István s. k., Viola Lajos s. k.,
f. b. tag. f. b. tag. f. b. tag. f. b. tag.
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Székesfehérvári útm utató. 1

* fűszer és’csémége üzlete
Nádor-utoa 4.

közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca.

I F J .  TŐGL GYULA 
f e s té k  é s  c e m e n t  

főraktára. 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyaez. szövetkezet 

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utca 58 sz.

HERMANN MIHÁLY 
fűszer és liszt keres
, kedő

Tobak-utca 2 sz.

KOVÁTS ISTVÁN
fűszer és liszt keres

kedő.
Palotai-utca 15 sz.

KŐMMEL KÁROLY
csomege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7 sz.

Noszkó Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utca 10 sz.

Hús:
FLE1SCHER MÓR 
mészáros mester 

Iskola-utca 

Marhahús.
i kgr. 1. r. ieveshus 26 kr. 
, „ II. „ „ 24 ,
, „ pörkölt és gulyás 24 „
, „ felsál rostélyos

cs hátszín 28 „ 
Borjúhús.

i  kgr. combja 36 kr.
„ ,  vésés 34 „
„ „ eleje 30 „

ASZTALOS GYULA
hús, szalona, zsir és cgyébb 

hentes áru üzlete
Iskola-utca 6 sz.

HAMMER IGNÁCZ
hús, szalona, zsir és egyébb 

hentes áru üzlete
Ü zle t: Palotai-utca 2 4  

napi p ia c : Szögyény 
Marich-utca.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

CSERNYAY VILMOS
sütödéje, naponta friss 

Graham kenyér kapható.
Palotai-utca 18 sz.

MOHAI FERENCZ
sütödéje naponta friss 

sütemény kapható
Simor-utca 33 sz.

Divat :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL 
úri és női divat 

Városház-tér.

ALMÁSSY ISTVÁN
férfi divat üzlote

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Nádor-utca 3 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Ü zlet: Haltér I. 

Telep : Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műlestö és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
müselyim festő vegytisztító 
.. intézete
Ü z le t: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4  sz.

FAZEKAS LAJOS
, Kossuth-utca 13 sz.

WEIHINGER LAJOS 
Kossuth-utca 18 sz.

Bognár és Kristóf
p o lg á r i é s  p a p i s z a b ó k  

Rákóci-utca 2 sz.

Cipészek:
P Ü Z Y  M ÁRTON

Kossuth-utca 7 sz.

HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 2 8  sz.

KOVÁTS JÓZSEF
Kossuth;utca 5  sz. .

NÉMETH SÁNDOR
Kossuth-utca 4  sz.

POLLÁIC REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

REDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

Sas-utca.

VIRÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Kalapos:
DITTRICH EDE 
férti kalap üzlete 
Szögyény Marich-utca

Fürdő:
ÁRPÁD-tÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28  sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

KUB1K LŐRINCZ
könyv és papirkereskedő 

és könyvkötészete
Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete
S zent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő
Kossuth-utca 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ
v a s k e r e s k e d ő  

Szögyény Marich-utca 1.

KNAZOYITZKI ELEMÉR
v a s k e r e s k e d ő

Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR
s z í j  é s  n y e r e g  g y á r t ó  

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó

Bank-utca

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utcu. 

T elep: Kert-utca.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.

NEUBARTH LIPÓT
órás és ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
k á d á r m e s t e r  '■ 

Malom-utca 6 sz.

BOHN ALAJOS 
k e f e k ö t ő  ‘

Bank-utca 6 sz.

PERCZ IMRE 
esztergályos 

Simor-utca 27 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér 1.

KŐNIG KÁROLY
késmüver és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
k é s m ü v e s  é s  k ö s z ö r ű s  

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

FEKETE GÉZA
„Otthon kávéház" 

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca 1 sz.

Ma '-í^Űíi

RÉDEI VILMOS
Vörösmarty kör . 

vendéglő tulajdonosa
Kossuth-utca.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

Zichy-liget kioszkja
Május l-én megnyílik.

Naponta elsőrendű zenekar.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház“ 

Nádor-utca.

UNTERBERGER LÁSZLÓ
„Balaton bávéház“

Kossuth-utca.

OBERMAYER IMRE 
vendéglős 

Lakatos-utca 3 sz.

HEGYI JÓZSEF
Színházi sörcsarnok

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ/ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős
Haltér 3 sz.

IFJ. HÉJJ FERENC
kálozi vendéglős

Tolnai-utca 2 sz.

HORVÁTH MIHÁLY
vendéglője kitűnő borok s 

pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős

Palotai-utca 33 sz.

FEKETE JÓZSEF
vendéglős

Vásár-tér 23.

VINKÓCZY KÁROLY 
beszálló vendéglős 

Vásár-tér 36 sz.

Épitök:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek 
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

KISS KÁROLY
komives mester
Palotai-u. 67.

Kszantner és Pintér 
testvérek 

építési válalkozók 
Feisökirálysor 49 sz.

STRE1T JÓZSEF
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

Ifj- Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS,
; , építési /vállalkozó ;

Csonka ü . 9  sz . ’

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF 

é p ü le t  a s z t a lo s  
Széchenyi-ufca 2 4  sz.

KÖRÖSY GYULA
épület és bútor asztalos 

Távirda-uica.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Feisökirálysor.

FÜSTER LAJOS 
m ű  a s z t a lo s  

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos

József-utca 2.

TOMAN JÁNOS
m ű  b ú t o r  é s  é p ü le t  

a s z t a lo s  
Haltér 19 sz.

BODA GYULA 
é p ü le t  é s  b ú t o r  a s z la lo s  

Lövölde-utca 12 sz .

GERBÁN ISTVÁN 
k á r p it o s  

Jókai-utca 4  sz.

Lakatosok:
W Ü L C Z L  JÁ N O S  

g é p la k a t o s  
Bástya-utca 8  sz.

KILI JÁNOS, 
é p ü le t  é s  m ű la k a t o s  

Ősz-utca 21 sz.

WELTZEL LAJOS
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5  sz.

KOVÁTS JÁNOS
g é p la k a t o s  m ű h e ly e  

Haltér 9 sz.

Festők:
GERL1TS JÓZSEF is F it 
s z o b a f e s t ő  é s  m á z o ló  

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GMERGER KÁROLY
c im  é s  s z o b a f e s t ő

Haltér 9  sz.

GUTMANNL. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl GyÖrgy-utca 7.

Temetkezés:
HEBUEH KÁROLY

ÉS TÁRSA
„Kegyelet* temetkezési 

1 Vállalat
Kossuth-utca

S ■ ■ ŐL‘ífí'1
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